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A FABLE Winneh-BAY g0
e

Once there were some mice who lived under a crooked log. They thought they were the
only living things in the whole world! One of the mice, who considered himself very clever,
was able, by standing on his hind legs and stretching out his little front legs, to barely touch the
under side of the log.

When he touched the log, the silly mouse believed he had touched the sky because he
was so very tall. The proud mouse sang this song about how wonderful he thought he was.

With pride
@ English text by Ruth De Cesare
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who could there be just  like mar - vel - ous me? See,
pe - zhe ya - ki - ske shun - non - nink na - gi - kche!
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who can be clev - er like lit - tle old me! Why?
pe - zhe ya - ki - ske shun - non - nink na - gi - kche!
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I a - lone can touch the sky, vyes touch the sky! (Repeat 3 times)
Ne - sha - na ma - chi - nik-gla vya - ki - o - ol




THE MYTH OF YOUNG EAGLE Pie-YOOT

Young Eagle, a Southern Paiute, feels that he is ready to leave his boyhood behind and
enter manhood. In order to accomplish this, according to Paiute beliefs, he must travel from
his Western home, Eastward to the country of the Sibit-Paiutes. He asks permission from his
mother to make this journey.

The words of many Indian songs imply more than they say, often assuming generally
accepted cultural beliefs without expressing them. In this song, it is assumed that Young Eagle
really wishes to go East so that he can hunt jackrabbits, a task permitted only to men of the
tribe. Having accomplished this, according to tradition, Young Eagle will then be able to find a

wife.
English text by Ruth De Cesare
In conversational style
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Lit - tle Mo - ther mine, let me go out hunt - ing.
Pi -yae nip - pu - tsi u -vWut- can (u - qwa - vyal!)
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1 must trav - el far. Oh,__ 1  must go!
Ti - in - tu - gwan - tim - pan (Oq - qwa - ya!)
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